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8. Общая дискуссия и ежегодный доклад за 2008 год 
(продолжение)  
(GC(53)/7) 

1. Г-жа ЯР'АДУА (Нигерия) отдает должное покидающему свой пост Генеральному 
директору за выдающуюся руководящую работу на протяжении 12 лет пребывания в 
должности и выражает ему глубокую признательность за поддержку и помощь, оказанную 
нигерийским национальным и региональным программам. Она поздравляет с избранием 
назначенного Генерального директора, с которым Нигерия надеется успешно поработать, и 
говорит, что Нигерия рассчитывает на дальнейшую поддержку и помощь со стороны Агентства 
в реализации ее национальных программ. 

2. Приветствуя новых государств-членов, она выражает надежду на то, что постоянное 
расширение членского состава Агентства будет и далее способствовать укреплению 
международного сотрудничества в области мирного использования ядерной энергии и 
укоренению культуры ядерной безопасности и ядерного нераспространения. 

3. Те, кто разрабатывает политику в области здравоохранения, особенно в развивающихся 
странах, подобных Нигерии, нередко упускают из виду то важное обстоятельство, что на 
первое место в ряду смертельных заболеваний человечества вышел рак. По имеющимся 
данным, в Нигерии рак уносит больше жизней, чем малярия и ВИЧ/СПИД вместе взятые. По 
этой причине ее страна начинает задумываться о создании эффективных механизмов борьбы с 
раковыми заболеваниями, в том числе об использовании методов ядерной медицины и 
радиотерапевтических методов в качестве лечебно-диагностических средств. Она 
положительно оценивает ту помощь, которую ей оказывало Агентство в деле внедрения 
ядерной медицины и радиотерапии как важного компонента национальной стратегии борьбы с 
раком, которая способствовала активизации национальных усилий по разработке и 
осуществлению последовательной программы применения ядерной медицины и радиотерапии 
в диагностике и лечении раковых заболеваний. 

4. Свидетельством твердого курса, проводимого Нигерией в этой области, стало 
утверждение и реализация в рамках цикла технического сотрудничества 2009-2011 годов двух 
крупных проектов в секторе здравоохранения, которые предусматривают принятие мер по 
созданию и расширению отделений ядерной медицины в десяти узкоспециализированных 
больницах и укреплению существующих радиотерапевтических отделений в шести больницах. 
Как ожидается, после полного ввода в действие эти отделения смогут оказывать столь 
необходимые услуги для облегчения страданий раковых больных и функционировать в 
качестве консультационных центров. 

5. Ближе к началу 2009 года было начато строительство международного онкологического 
центра в Абудже. Главная задача этого центра, который задумывался как частное предприятие, – 
предоставление отвечающих мировым стандартам услуг по диагностике и лечению раковых 
заболеваний в Нигерии. Предполагается, что центр будет пользоваться экспертными услугами и 
профессиональными консультациями со стороны ПДЛР. 

6. У многих развивающихся стран, особенно в Африке, возникают большие проблемы с 
инфраструктурой, которые оказывают непосредственное влияние на качество жизни и 
угрожают достижению ЦРТ к намеченному на 2015 год сроку. Для преодоления серьезного 
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дефицита энергоресурсов в Нигерии ее правительство поставило во главу угла задачу 
диверсификации и укрепления энергопроизводящих мощностей страны таким образом, чтобы, 
помимо нынешних источников энергии, они включали в себя и ядерную энергетику. Эта 
инициатива реализуется через Нигерийскую комиссию по атомной энергии с должным учетом 
требований ядерной безопасности, физической безопасности и гарантий. Ядерным 
регулирующим органом Нигерии были разработаны всеобъемлющие положения и 
руководящие принципы обеспечения ядерной безопасности и радиационной защиты, и страна 
присоединилась к соответствующим договорам и конвенциям по использованию ядерной 
энергии и ратифицировала эти документы. Ядерный исследовательский реактор и ускоритель, 
установленные и введенные в эксплуатацию при содействии Агентства, эксплуатируются и 
используются на благо социально-экономического развития. 

7. Нигерия по-прежнему привержена основным принципам ДНЯО и приняла меры для 
охвата своей мирной ядерной деятельности режимом гарантий. Ее страна высоко оценивает 
усилия всех африканских стран, подписавших Пелиндабский договор, и особенно Бурунди, 
которая стала двадцать восьмым государством, сдавшим на хранение документ о ратификации, 
в результате чего 15 июля 2009 года Договор вступил в силу. Подобный шаг свидетельствует о 
приверженности Африки делу мирного использования ядерной технологии во всех ее формах в 
интересах экономического возрождения и развития континента. 

8. К проблемам распространения лучше всего применять транспарентный, всеобъемлющий 
и недискриминационный подход, основанный на принципе многосторонности. Отсутствие 
твердой приверженности делу ядерного разоружения у некоторых государств, обладающих 
ядерным оружием, может иметь серьезные последствия с точки зрения полного соблюдения 
обязательств по ДНЯО всеми участниками. Оно также является проявлением избирательного 
подхода и может подорвать доверие государств-членов к системе гарантий и проверки 
Агентства.  

9. Г-н ВИБОВО (Индонезия) поздравляет будущего Генерального директора с назначением 
и от имени своей страны выражает признательность покидающему свой пост Генеральному 
директору за выдающийся вклад в работу Агентства и отдает должное его беспристрастному, 
эффективному и профессиональному подходу к управлению делами Агентства.  

10. Индонезия высоко оценивает достижения Агентства в содействии прогрессу в сфере 
ядерных применений, поощрении социально-экономического развития и поддержании мира и 
безопасности на планете. Достойна похвалы и его роль в содействии освоению ядерной 
технологии в мирных целях. Важнейшую роль в передаче ядерных знаний и технологий 
государствам-членам играет техническое сотрудничество, которое служит основным 
инструментом, для содействия мирному использованию атомной энергии на благо устойчивого 
социально-экономического развития. Поскольку спрос на техническое сотрудничество, 
особенно среди развивающихся государств-членов, продолжает расти, необходимо прилагать 
усилия к тому, чтобы оно финансировалось в достаточном объеме, на гарантированной и 
предсказуемой основе. Хотя Индонезия регулярно выплачивает свою долю в плановой цифре 
ФТС, она разделяет обеспокоенность по поводу нынешней системы финансирования, которая 
зиждется на добровольных взносах. Агентству следует стремиться к более сбалансированному 
распределению бюджетных средств, учитывая равную значимость трех основополагающих 
направлений его деятельности. Недавно наметившаяся тенденция к тому, чтобы сделать 
Агентство преимущественно инструментом для проверки и применения гарантий, может 
ослабить информационно-разъяснительный компонент его работы и поэтому дает повод для 
озабоченности. Кроме того, склонность отдавать предпочтение одной ключевой функции в 
ущерб другим может стать причиной опасных перекосов в финансировании и утраты 
существующего равновесия.  
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11. Индонезия издавна выступала за более широкое использование ядерной энергии в 
мирных целях и придавала первостепенное значение сотрудничеству с Агентством в деле 
применения ядерной науки и технологии для улучшения качества жизни людей, в том числе их 
здоровья. Его страна в особенной степени привержена развитию комплексной и всесторонней 
методики лечения рака, и она продолжает поддерживать осуществление ПДЛР в 
развивающихся странах. Индонезия высоко оценивает усилия Агентства по укреплению 
потенциала государств-членов для обеспечения устойчивой продовольственной безопасности и 
стабильно высокой производительности за счет применения ядерных технологий и полностью 
поддерживает соответствующие проекты технического сотрудничества. Она одобряет работу 
Агентства в области радиационно индуцированной селекции новых сортов растений. Два 
высокоурожайных и высококачественных мутантных сорта риса, выведенных при помощи 
методов облучения, были высажены в Индонезии на территориях площадью более 3 млн. 
гектаров. Кроме того, в начале 2009 года было выпущено три мутантных сорта риса, 
выведенных индонезийским Национальным агентством по ядерной энергии. 

12. Ядерная энергетика утверждает себя в качестве одного из главных источников энергии, 
способного удовлетворить стремительно растущий спрос на энергию в средне- и более 
долгосрочной перспективе и одновременно смягчить негативные последствия для климата, 
которые имеет сжигание ископаемых видов топлива. Рост спроса на ядерную энергию и 
распространение ядерных технологий могут быть сопряжены с рисками распространения, 
особенно в том случае, если государства планируют создавать отечественные мощности по 
обогащению урана и переработке плутония. Уменьшению этого риска призваны 
способствовать предложения в отношении многосторонних механизмов, связанных с ядерным 
топливным циклом, и гарантированных поставок ядерного топлива, и создание многосторонней 
системы, связанной с топливным циклом, которая также гарантирует бесперебойные поставки 
ядерного топлива, поможет укрепить существующий режим нераспространения. В таких 
предложениях, однако, должно учитываться право всех государств на развитие всех аспектов 
ядерной науки и технологий в мирных целях, в том числе применительно к ядерному 
топливному циклу. Индонезия одобряет обсуждение вопроса о гарантированных поставках 
ядерного топлива, но согласна с тем, что, прежде чем принимать окончательное решение, 
необходимо учесть все связанные с этим технические, правовые, экономические и 
политические аспекты. Кроме того, любое решение должно приниматься консенсусом, с 
учетом мнений всех государств-членов и тех проблем, которые вызывают у них озабоченность. 

13. Азиатско-тихоокеанская сеть по гарантиям, созданная в апреле 2009 года, повысит 
эффективность применения гарантий в регионе Азии и Тихого океана и даст толчок 
региональному сотрудничеству в области ядерных гарантий. Первое совещание Сети будет 
созвано Регулирующим агентством по ядерной энергии в апреле 2010 года в Индонезии. 
Членом Сети может стать любая страна региона Азии и Тихого океана, использующая ядерные 
материалы. 

14. Индонезия удовлетворена той ролью, которую играет Азиатская сеть ядерной 
безопасности как единственная сеть, содействующая укреплению ядерной безопасности в 
азиатском регионе. На втором совещании Азиатской сети ядерной безопасности, состоявшемся 
в апреле 2009 года в Сеуле и посвященном стратегии ядерной безопасности, было достигнуто 
согласие в отношении того, что Сеть должна стать платформой для создания регионального 
потенциала и центром управления знаниями в области ядерной безопасности в Азии. 

15. Индонезия с удовлетворением отмечает усилия Агентства по укреплению ядерной 
безопасности и физической ядерной безопасности и подчеркивает, что принимаемые в этой 
связи меры не должны препятствовать международному сотрудничеству в области мирной 
ядерной деятельности и использованию ядерной технологии в мирных целях. Его страна рада, 
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что Агентство занимается изучением проблематики стихийных бедствий и сейсмической 
безопасности, и приветствует ряд внебюджетных программ, направленных на решение 
вопросов безопасности, возникающих в связи с цунами и сейсмическими явлениями. Она также 
ожидает подготовки Агентством доклада по безопасности, который будет посвящен 
обеспечению готовности к ядерным или радиационным аварийным ситуациям, вызываемым 
стихийными бедствиями, и реагированию на них. 

16. Система гарантий – это и неотъемлемая часть глобального режима ядерного 
нераспространения, и важнейший элемент усилий в области ядерного разоружения. Как 
участник ДНЯО и зоны, свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии Индонезия 
имеет действующее соглашение о всеобъемлющих гарантиях и дополнительный протокол, а 
также осуществляет интегрированные гарантии. Вместе с тем его страна обеспокоена 
медленными темпами продвижения вперед в деле применения соглашений о гарантиях и 
дополнительных протоколов во всех государствах, включая тех, кто обладает ядерным 
оружием и кто таковым не обладает. Приходится сожалеть о том, что на Ближнем Востоке так 
и не создана зона, свободная от ядерного оружия, из-за отказа одной страны поставить свои 
ядерные установки под гарантии Агентства. Приобретение этой страной ядерного оружия несет 
в себе серьезную угрозу для безопасности региона, и он призывает к скорейшему 
осуществлению резолюций Агентства о применении гарантий Агентства на Ближнем Востоке.  

17. Его страна также весьма огорчена возникновением паузы на шестисторонних 
переговорах. Она призывает КНДР возобновить сотрудничество с Агентством, вернуться к 
шестисторонним переговорам и присоединиться к ДНЯО. Хотя некоторые из волнующих 
КНДР проблем и требуют к себе внимания, важно, чтобы КНДР учла те моменты, которые 
действительно беспокоят международное сообщество, и подошла к делу со всей 
ответственностью. 

18. Агентство должно продолжать свою деятельность по проверке, связанную с иранской 
ядерной программой, и оратор призывает все государства-члены оказать поддержку усилиям 
Генерального директора в этом направлении. Иранская ядерная проблема должна решаться при 
помощи диалога, сотрудничества, дипломатии и других мирных средств. В этой связи он 
настоятельно призывает Иран оказывать Агентству всяческую поддержку и содействие для 
того, чтобы оно могло выполнить свои задачи. 

19. Г-н БИГО (Франция) говорит, что Агентство призвано играть ключевую роль не только в 
обеспечении непереключения ядерных технологий и материалов, но и в стимулировании 
развития гражданской ядерной энергетики на основе ответственного подхода, в частности за 
счет пропаганды культуры безопасности и строгих норм безопасности в государствах-членах и 
распространения информации, касающейся применения ядерных технологий в таких областях, 
как здравоохранение, питание, сельское хозяйство и водные ресурсы. Агентство способствует 
также укреплению физической ядерной безопасности, в том числе борьбе с ядерным 
терроризмом. Оратор заверяет назначенного Генерального директора в том, что он может 
рассчитывать на полную поддержку со стороны его делегации, и благодарит покидающего свой 
пост Генерального директора за выдающийся труд. 

20. Сегодня, когда все больше стран обращаются к ядерной энергетике как средству для 
удовлетворения растущего спроса на энергоресурсы, международное сообщество должно 
неуклонно проводить в жизнь курс на решение проблем, с которыми сталкивается режим 
нераспространения, в том числе ядерных проблем Ирана и КНДР. Иран продолжает накопление 
низкообогащенного урана в нарушение резолюций Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций. Он так и не дал удовлетворительного ответа на вопросы Агентства 
относительно возможной деятельности, связанной с проектированием и изготовлением 
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ядерного оружия. Агентство призвано играть важную роль в информировании международного 
сообщества о событиях, имеющих отношение к иранской ядерной проблеме, и недавно 
французский президент предложил предоставить Агентству расширенные инспекционные 
полномочия в подобных ситуациях.  

21. То, что совершила КНДР, проведя второе ядерное испытание и осуществив запуски 
нескольких ракет, недопустимо. Оратор выступает за возвращение инспекторов Агентства в 
КНДР и за полную, поддающуюся проверке и необратимую ликвидацию программы этой 
страны по созданию ядерного оружия в соответствии с резолюциями Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций. КНДР должна выполнить свои обязательства по ДНЯО и 
соглашению о гарантиях, и Франция поддерживает усилия Агентства в этом направлении. 
КНДР должна положить конец всей деятельности по распространению и отказаться от экспорта 
определенных товаров, как это предписано резолюциями 1718 (2006) и 1874 (2009) Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций. Шестисторонние переговоры создают 
условия для возобновления диалога по вопросу о денуклеаризации, и КНДР должна 
незамедлительно и без предварительных условий вернуться за стол переговоров.  

22. Франция, которая будет и в дальнейшем оказывать поддержку исследованиям Агентства 
по этой теме, призывает Сирийскую Арабскую Республику обеспечить прозрачность и 
оказывать всяческое содействие осуществлению ее соглашения о гарантиях. 

23. Краеугольным камнем режима нераспространения остается ДНЯО, и Франция надеется 
на успешное проведение Конференции 2010 года по рассмотрению действия Договора. 

24. Право на использование ядерной энергии одновременно предполагает, что государства 
должны выполнять свои обязательства в области нераспространения и вести мирную ядерную 
деятельность. Серьезные нарушения этих обязательств любым из государств подрывают 
взаимное доверие и препятствуют развитию международного сотрудничества в области 
мирного использования ядерной энергии в ущерб интересам подавляющего большинства 
государств, которые добросовестно выполняют свои обязательства. Усиленная и универсальная 
система гарантий будет отвечать всеобщим интересам и способствовать развитию ядерной 
энергетики по всему миру одновременно с укреплением физической ядерной безопасности и 
защиты от ядерного терроризма. Однако если государства не начнут осуществлять 
дополнительный протокол, возможности Агентства для выявления незаявленной ядерной 
деятельности будут оставаться ограниченными. По этой причине Франция призывает все 
государства, которые еще не сделали этого, без промедления заключить соглашения и 
гарантиях и дополнительные протоколы. 

25. В рамках своей программы поддержки гарантий Франция будет и далее оказывать 
помощь Агентству, предоставляя экспертов и содействуя развитию технологий для выявления 
тайной ядерной деятельности.  

26. Обнаружение международной сети по торговле чувствительными технологиями 
указывает на необходимость применения жестких и универсальных мер экспортного контроля 
к наиболее чувствительным ядерным технологиям, оборудованию и материалам, особенно с 
учетом развития ядерного потенциала во все большем числе стран.  

27. Передача таких технологий, особенно тех, которые связаны с обогащением и 
переработкой, должна принести пользу тем странам, которые в полном объеме выполняют свои 
обязательства по нераспространению и нуждаются в этих технологиях для создания 
заслуживающей доверия ядерно-энергетической программы. Страны-получатели и экспортеры 
должны завязывать долгосрочные партнерские отношения для обеспечения безопасной, 
надежной, устойчивой с точки зрения распространения и экологически обоснованной передачи 
и использования этих технологий. 
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28. Угроза ядерного терроризма по-прежнему актуальна, и государства должны принимать 
все необходимые меры по дальнейшему повышению уровня физической защиты ядерных 
установок и материалов таким образом, чтобы она соответствовала самым строгим 
требованиям безопасности. Необходимы решительные действия для того, чтобы не допустить 
приобретения и использования ядерных или радиоактивных материалов террористами. С этой 
целью государства должны присоединиться к соответствующим международно-правовым 
документам, в том числе КФЗЯМ и поправке к ней, а также к Международной конвенции о 
борьбе с актами ядерного терроризма. Франция одобряет деятельность Агентства по 
укреплению физической безопасности ядерных материалов и установок и поддерживает План 
по физической ядерной безопасности на 2010-2013 годы. 

29. Участники прошедшей в апреле Международной конференции на уровне министров 
“Ядерная энергия в XXI веке” заявили, что ядерная энергия, будучи апробированной, чистой, 
безопасной, конкурентоспособной технологией, будет вносить все больший вклад в устойчивое 
развитие человечества в ХХI веке и в дальнейшем. Наряду с другими источниками энергии, не 
вырабатывающими парниковые газы, ядерная энергия является неотъемлемой частью такого 
энергобаланса, который мог бы способствовать уменьшению рисков изменения климата. Эта 
тема будет обсуждаться всеми заинтересованными сторонами на предстоящей международной 
конференции, которая будет организована Францией в тесном сотрудничестве с Агентством.  

30. Во Франции накоплен более чем 30-летний опыт использования ядерной энергии для 
выработки электричества. Она готова оказывать помощь все большему числу государств, 
проявляющих интерес к созданию гражданских ядерных программ, при условии, что они будут 
выполнять свои обязательства в области нераспространения и будут твердо привержены 
использованию ядерной энергии в мирных целях. Такое сотрудничество будет основываться на 
полном соблюдении самых строгих требований безопасности, физической безопасности и 
нераспространения как важном условии для ответственного развития ядерной энергетики и 
будет иметь своей главной целью создание необходимой основы и инфраструктуры для 
безопасного и эффективного использования ядерной энергии. Французское Международное 
ядерное агентство будет оказывать помощь государствам, в первую очередь в области 
подготовки кадров и повышения квалификации персонала. В 2009 году была начата программа 
магистерской подготовки по ядерной технике, которую ведет консорциум из ведущих учебных 
заведений в сотрудничестве с Национальным институтом ядерных наук и технологий под 
эгидой Комиссии по атомной энергии. Этот курс преподается целиком на английском языке и 
открыт для иностранных студентов. Кроме того, с начала 2008 года Франция подписала семь 
двусторонних межправительственных соглашений о сотрудничестве в области ядерной 
энергии.  

31. Процесс глобального роста ядерной энергетики должен сопровождаться 
международными дискуссиями по многосторонним подходам к топливному циклу. Франция 
приветствует принятое Советом Европейского союза решение внести вклад в создание банка 
топлива под контролем Агентства – одну из инициатив, направленных на дальнейшее 
повышение и без того высокого уровня безопасности на рынке ядерного топлива. 

32. Франция активно поддерживает программу технического сотрудничества, плоды которой 
должны равномерно распределяться между наименее развитыми странами. Отмечая, что 
финансирование и активизация деятельности в области технического сотрудничества являются 
долгом всех государств-членов, оратор говорит, что, помимо проектов развития ядерной 
энергетики, Франция будет также оказывать поддержку проектам в области здоровья человека, 
в первую очередь в рамках АФРА и АРКАЛ. 
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33. Одним из условий развития ядерной технологии является создание национальных 
регулирующих инфраструктур ядерной безопасности и радиационной защиты. Все государства, 
и особенно те, кто намерен развивать ядерные программы, должны присоединиться к 
соответствующим международно-правовым документам, включая Конвенцию о ядерной 
безопасности и Объединенную конвенцию. Государства, которые еще не сделали этого, 
должны также принять необходимые меры для ратификации указанных документов. 

34. Ввиду расширения ядерных программ и присоединения все большего числа государств к 
глобальному ядерному сообществу Франция будет и далее поддерживать усилия Агентства по 
укреплению безопасности на основе международного сотрудничества. Она увеличила свой 
добровольный взнос во внебюджетную программу по сейсмической безопасности 
существующих АЭС и предоставит в распоряжение Департамента ядерной безопасности 
несколько экспертов на безвозмездной основе. 

35. Франция приветствует усилия Агентства по организации миссий ИРРС и настоятельно 
рекомендует государствам-членам пользоваться этими услугами для постоянного 
совершенствования работы национальных органов по вопросам безопасности.  

36. Что касается безопасности перевозок, то оратор говорит, что Франция продолжает вести 
диалог и консультации со своими партнерами и заинтересованными прибрежными 
государствами в целях укрепления взаимопонимания и доверия в отношении безопасной 
морской перевозки радиоактивных материалов. Он обращает внимание на важность всеобщего 
применения режима гражданской ответственности в ядерной области, и призывает все 
государства присоединиться к Парижской конвенции или Венской конвенции и при 
необходимости внести коррективы в свое национальное законодательство.  

37. Примерно 80% всей электроэнергии во Франции вырабатывается на АЭС.  
Эксплуатируемые в настоящее время 58 реакторов способствуют укреплению энергетической 
независимости и безопасности его страны и одновременно с этим – снижению выбросов 
парниковых газов. Отмечая, что на протяжении более чем 30 лет Франция последовательно 
проводила в жизнь ответственную энергетическую политику и что она вооружила себя 
необходимыми инструментами для обращения с радиоактивными отходами, отдав 
предпочтение переработке топлива в рамках замкнутого цикла, он сообщает о готовящихся в 
настоящее время планах строительства в Пенли второго европейского реактора с водой под 
давлением. Продолжаются научные исследования, и к 2020 году предполагается создать 
прототип реактора на быстрых нейтронах, который еще больше увеличит потенциальную 
энергоотдачу ядерных материалов и может стать инновационным техническим решением для 
эффективной переработки младших актинидов. В Кадараше будет построен новый 
исследовательский реактор, который в 2015 году начнет производить радиоизотопы и, как 
ожидается, сможет удовлетворять 25% общеевропейских потребностей.  

38. Обращаясь к вопросу о поставках медицинских радиоизотопов, оратор говорит, что 
дефицит молибдена-99, неоднократно возникавший в последние годы, свидетельствует о 
наличии слабых мест в технологической цепочке производства радиоизотопов. После останова 
канадского реактора в Чок-Ривер в мае 2009 года ситуация обострилась еще больше, так как это 
ограничило доступность для больных диагностических процедур, основанных на методах 
ядерной медицины. Франция принимает активное участие в международной дискуссии о путях 
решения проблем, связанных с обеспечением поставок радиоизотопов для медицинских нужд. 
Группа высокого уровня по надежности поставок медицинских радиоизотопов, учрежденная 
АЯЭ/ОЭСР, должна тесно сотрудничать с Агентством, особенно в вопросе выбора 
экономической модели для удовлетворения спроса. 
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39. Важное значение для создания нового поколения реакторов, которые были бы более 
конкурентоспособными, безопасными, устойчивыми с точки зрения распространения и 
производили меньше долгоживущих радиоактивных отходов, имеет международное 
сотрудничество. Франция принимает активное участие в реализуемом Агентством проекте 
ИНПРО, и в 2009 году она внесла внебюджетный взнос, чтобы облегчить участие в нем 
государств, встающих на путь развития ядерной энергетики. Кроме того, Франция участвует в 
МФП и в начале сентября выступила устроителем симпозиума по случаю десятой годовщины 
Форума. 

40. Подготовка площадки для ИТЭР в Кадараше завершится к февралю 2010 года, и хотелось 
бы надеяться, что на пятом совещании Совета ИТЭР, которое состоится в Кадараше 
18-19 ноября 2009 года, будет дан зеленый свет строительству этого реактора. Франция с 
удовлетворением отмечает, что Агентство и Организация ИТЭР подписали соглашение о 
сотрудничестве, которое облегчит обмен информацией и подготовку кадров. 

41. Франция принимает активное участие в неофициальных консультациях между 
государствами-членами по вопросу о будущем Агентства, и она будет приветствовать 
разработку долгосрочной стратегии по таким вопросам, как основные цели Агентства, методы 
финансирования и управления. Важно, чтобы Агентство располагало необходимыми ресурсами 
для выполнения своих уставных задач, и Франция одобряет создание рабочей группы для 
обсуждения приоритетов Агентства и их последствий для бюджета.   

42. Г-н НИКОЛА (Гаити) отдает должное усилиям покидающего свой пост Генерального 
директора, которые снискали уважение Агентству в области нераспространения и физической 
ядерной безопасности, и выражает надежду на то, что новый Генеральный директор сохранит 
нынешний динамизм в работе Агентства. 

43. Поприветствовав новых членов Агентства, он говорит, что Гаити надеется, что членами 
Агентства станут и другие государства, с тем чтобы их население также могло ощутить на себе 
преимущества мирного использования ядерной энергии. Его правительство рекомендует 
Секретариату направить миссии в страны, еще не являющиеся членами Агентства, для 
проведения информационно-разъяснительной работы. В январе 2009 года высокопоставленный 
сотрудник Агентства принял участие в 14-м очередном совещании Совета министров 
Ассоциации карибских государств, на котором обсуждались возможные варианты 
сотрудничества с карибскими странами, и в настоящее время идет подготовка рамочного 
соглашения. Гаити также призывает Агентство провести переговоры, к примеру, с 
Организацией американских государств о возможностях налаживания партнерских связей со 
странами Северной и Южной Америки. 

44. Правительство Гаити придает большое значение программе технического сотрудничества 
Агентства. Работа Агентства в таких областях, как водные ресурсы, энергетика, сельское 
хозяйство, здравоохранение и окружающая среда, может быть интегрирована с работой других 
органов системы Организации Объединенных Наций, например через РПООНПР. Он надеется 
на то, что в ближайшее время в Гаити можно будет направить техническую миссию для 
обсуждения возможности реализации такого проекта с ПРООН. В последние годы деятельность 
Агентства в области технического сотрудничества в Гаити стала более масштабной, и 
подобного рода проекты осуществляются в таких областях, как энергетическое планирование, 
управление водными ресурсами и повышение производительности сельского хозяйства. 
Благодаря еще более эффективному сотрудничеству с Агентством Гаити сможет найти пути 
решения многих из стоящих перед ней проблем развития. В настоящее время у нее возникли 
трудности с созданием радиотерапевтического центра, но она уверена, что в скором времени 
эти проблемы будут решены. Правительство его страны вновь обращается с просьбой о 
направлении в Гаити комплексной миссии в рамках ПДЛР для проведения системной оценки 
потребностей Гаити в области лечения рака.  
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45. На протяжении почти шести лет Гаити активно участвовала в АРКАЛ, получая жизненно 
важную помощь в ряде стратегических областей. АРКАЛ находится на переломном этапе 
своего развития, и вопрос его организационного укрепления обсуждается все более широко. 
Его страна предлагает другим региональным органам, таким как АФРА, АРАЗИЯ и РСС, 
укрепить сотрудничество с АРКАЛ. Гаити приветствует усилия Совета представителей АРКАЛ 
и надеется на сотрудничество с новым исполнительным советом АРКАЛ. 

46. Необходимо, чтобы Агентство оказало техническую помощь в связи с совместными 
проектами Гаити и Доминиканской Республики, в частности в том, что касается управления 
совместно эксплуатируемыми водоносными горизонтами и природопользования с 
применением изотопных и ядерных методов. 

47. С 2007 года Гаити неоднократно подчеркивала необходимость уделения Агентством 
особого внимания НРС – группе, в которую входит и Гаити. В рамках усилий по обеспечению 
того, чтобы международные организации учитывали в своих программах специфические 
проблемы НРС, в 2008 году Гаити представила Генеральной конференции проект резолюции о 
том, чтобы сделать вопрос об НРС постоянным пунктом повестки дня.  Цель этого 
предложения состоит не в том, чтобы ущемить интересы какой-либо другой группы или 
запросить дополнительные финансовые средства, а в том, чтобы адаптировать техническую 
помощь Агентства к нуждам НРС и тем самым чтобы помочь последним в достижении целей, 
поставленных в Рио-де-Жанейрской и Брюссельской декларациях, а также ЦРТ. 

48. Совет управляющих должен обсудить растущие бюджетные и финансовые проблемы 
Агентства, которые могут негативно отразиться на его будущем, а также на перспективах 
укрепления глобального ядерного порядка, о котором говорилось в докладе Комиссии видных 
деятелей в 2008 году. Несмотря на множество трудностей, с которыми столкнулась Гаити, она 
будет делать все возможное для того, чтобы внести свой скромный вклад в усилия Агентства в 
финансово-бюджетной сфере. 

49. Гаити всецело привержена усилиям по борьбе со всеми формами терроризма, включая 
ядерный и радиологический терроризм, и правительство его страны поддерживает усилия 
международного сообщества по предотвращению распространения оружия массового 
уничтожения. И наконец, Гаити призывает все государства – участники ДНЯО соблюдать этот 
договор, поскольку это единственный путь к упрочению глобального ядерного порядка. 

Г-н Тань (Сингапур), заместитель Председателя, занимает место Председателя. 

50. Епископ САНЧЕС СОРОНДО (Святой Престол) говорит, что в своем последнем 
окружном послании, озаглавленном "Милосердие в истине", папа Бенедикт XVI привлек 
внимание к тем целям и ценностям, которые необходимо неустанно отстаивать, 
пропагандировать и защищать для формирования свободной и единой человеческой семьи, 
способной эффективно содействовать действительно всестороннему развитию человеческой 
личности. Он указал, что опасность нашего времени состоит в том, что фактическая 
взаимозависимость людей и наций не подкрепляется этическими взаимоотношениями на 
уровне совести и разума, которые положили бы начало подлинному раскрытию человеческих 
возможностей. И эта опасность становится еще более зримой на фоне проблем, порождаемых 
глобальным "ядерным ренессансом", таких как разоружение и ядерное нераспространение, рост 
спроса на энергоресурсы, терроризм и торговля ядерными материалами на черном рынке. Эти 
проблемы могут серьезно решаться только благодаря утверждению культуры мира на основе 
верховенства закона и уважения к человеческой жизни. Для реагирования на эти проблемы и 
выполнения своего мандата Агентство может и должно внести свой вклад в укрепление 
"этических взаимоотношений на уровне совести и разума". 
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51. На повестке дня остро стоит необходимость этически ответственного использования 
научно-технических знаний, которые, особенно в ядерной области, должны всегда применяться 
для общего блага, при полном уважении норм международного права и целей подлинного 
развития, экологически безопасным образом и с учетом нужд самых обездоленных групп 
населения. В рамках программы технического сотрудничества Агентство может и должно 
играть важную роль в содействии более ответственному и адекватному применению ядерных 
технологий не только в энергетике, но и в медицине, сельском хозяйстве, гидрологии, а также 
для обеспечения продовольственной безопасности и доступа к питьевой воде. Имея важные 
последствия для нынешнего и будущих поколений, такая деятельность должна стать частью 
более широкой этической основы развития. Финансирование такой деятельности должно 
рассматриваться как задел на будущее в интересах всего человечества. 

52. Развитие народов зависит, прежде всего, от признания того, что человеческий род – это 
одна семья, работающая сообща и в подлинном единении друг с другом, а не просто группа 
субъектов, которые случайно оказались соседями. Таким образом, суть принципа 
многосторонности должны составлять диалог и честность, равно как и ответственное 
сотрудничество между всеми сторонами в международном сообществе. Государства должны 
стремиться не к наращиванию национальной экономической или военной мощи, а к 
обеспечению развития и благосостояния всех наций и народов – такого развития, в центре 
которого стоят нужды людей. Такой многосторонний подход должен сопровождаться 
разработкой новой парадигмы коллективной безопасности, в рамках которой каждая страна 
будет признавать четкие ограничения на применение ядерного оружия для защиты собственной 
безопасности. Человечество переживает сложный этап, для которого характерна постоянно 
растущая взаимозависимость, затрагивающая экономические, политические, социальные и 
другие факторы. Применение силы может лишь усилить взаимное недоверие, не говоря уже о 
выбрасывании на ветер колоссальных средств. Необходимо избегать соблазна подходить к 
новым ситуациям со старыми схемами. Для того чтобы добиться целей нравственного, 
культурного и экономического развития, необходимо пересмотреть приоритеты и системы 
ценностей, так как развитие, солидарность и справедливость – это и есть то, что понимается 
под прочным миром. 

53. Деятельность Агентства по наблюдению и мониторингу должна восприниматься не как 
средство ущемления законных интересов государств, а как гарантия безопасности и общего 
блага для всех народов. Даже гражданские программы, в которых используются технологии 
двойного назначения, нуждаются в эффективном международном контроле при уважении 
свободы государств. Однако в конечном итоге угрозы безопасности возникают в результате 
умонастроений и действий, враждебных человеческой природе, и поэтому столь важное 
значение имеют действия на человеческом уровне, т.е. на уровне культурных ценностей и 
этических норм. Если в краткосрочной перспективе необходимы технические и правовые меры 
для защиты ядерных объектов и материалов и предотвращения актов ядерного терроризма, то в 
долгосрочном плане потребуются и такие превентивные меры, которые могли бы затронуть 
более глубокие культурные и социальные корни преступности и терроризма. Особое внимание 
должно быть уделено кодексам поведения работников ядерной сферы, которые должны всегда 
помнить о возможных последствиях своих действий; инициативы Агентства в этой области 
имеют колоссальное значение и должны быть усилены. В своей работе Агентство должно 
всегда стремиться к объединению и совместным действиям, а не к разделению и 
противопоставлению. 

54. Разработка программ использования ядерной энергии в гражданских целях чревата 
возникновением новых проблем для режима нераспространения, который может ослабнуть, 
если не будет предприниматься конкретных шагов в направлении разоружения. Святой 



GC(53)/OR.3 
15 сентября 2009 года, стр. 11 

 

Престол по-прежнему убежден в том, что нераспространение и разоружение носят 
взаимозависимый характер и являются важными инструментами для борьбы с ядерным 
терроризмом и утверждения культуры мира. Святой Престол одобряет принимаемые меры к 
тому, чтобы вынести разоружение на первый план в международных дискуссиях по проблемам 
мира и безопасности. Недавние инициативы показывают, что шансы на избавление мира от 
ядерного оружия пока еще сохраняются. Это предвещает успех очередной Конференции по 
рассмотрению действия ДНЯО, на которой международное сообщество должно будет 
договориться о принятии конкретных мер. В скором времени должны начаться переговоры по 
ДЗПРМ, и необходимо сделать все возможное для того, чтобы ускорить вступление в силу 
ДВЗЯИ.  

55. Ядерный ренессанс вроде бы открывает возможности для процветания, но он может 
оказаться простой иллюзией, если не будет сопровождаться ренессансом культурным и 
нравственным. Один лишь материальный достаток не может устранить риски и конфликты, 
вызванные бедностью и упадком культуры и морали. По этой причине ядерная политика 
должна рассматриваться под углом зрения всестороннего развития человеческой личности. 
Благодаря общей приверженности делу мира и безопасности можно добиться не только 
справедливого распределения ресурсов, но и, прежде всего, установления такого 
общественного и международного порядка, при котором могли бы в полной мере 
осуществляться права и свободы всех людей. 

56. Г-н ХОМАН (Германия) поздравляет нового Генерального директора с назначением и 
благодарит покидающего свой пост Генерального директора за профессионализм, с которым 
тот подходил к рассмотрению самых трудных и деликатных вопросов в области ядерного 
нераспространения и проверки в течение последних 12 лет.  

57. В июле 2009 года Совет управляющих принял решение об увеличении регулярного 
бюджета Агентства на 2010 год на 5,4%. Хотя это решение и не согласуется с позицией 
Германии, его делегация не стала чинить препятствий консенсусу. Однако то дополнительное 
бремя, которое ложится на национальный бюджет в результате мирового финансового кризиса, 
вынуждает Германию проводить последовательную политику нулевого роста в отношении 
бюджетов международных организаций, в том числе и Агентства. Секретариат и государства-
члены должны изыскать дополнительные механизмы для повышения эффективности и 
действенности работы Агентства, и в этой связи он обращает внимание на осуществление 
интегрированных гарантий в рамках дополнительного протокола. Недавно созданная Советом 
рабочая группа станет подходящим форумом для детального обсуждения потребностей 
Агентства. При всем вышесказанном Германия в целом готова оказывать поддержку Агентству 
при возникновении конкретных нужд. Она обязалась выделить до 2012 года сумму в размере до 
10 млн. евро на деятельность в области физической ядерной безопасности, нацеленную на 
обеспечение сохранности уязвимых радиоактивных источников и охраны и модернизации 
лабораторий в Зайберсдорфе. 

58. Германия серьезно обеспокоена характером иранской ядерной программы. Из последнего 
доклада Агентства ясно следует, что Иран продолжает развивать деятельность по обогащению 
урана и отказываться от сотрудничества в отношении предполагаемых военных составляющих 
его ядерной программы, нарушая тем самым юридически обязательные резолюции Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций и игнорируя соответствующие призывы со 
стороны Совета управляющих. Поступая подобным образом, Иран, вместо того чтобы 
укреплять доверие, заставляет еще больше усомниться в подлинном характере его ядерной 
программы. Ирану было представлено комплексное предложение о сотрудничестве, и 
объединение стран в формате "три плюс три", как и прежде, готово незамедлительно начать с 
Ираном переговоры. Единственный путь к восстановлению доверия, который имеется у 
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Ирана, – это полномасштабное сотрудничество с международным сообществом в целях 
разрешения остающихся невыясненными вопросов. Германия и ее другие партнеры по группе 
"три плюс три" внимательно изучили пакет предложений для Ирана и, как и прежде, готовы к 
конструктивным переговорам с Ираном с тем, чтобы снять опасения международного 
сообщества относительно иранской ядерной программы. 

59. Германия также серьезно обеспокоена программой создания ядерного оружия, которую 
реализует КНДР. Недавние ядерные и ракетные испытания встретили безоговорочное 
осуждение международного сообщества и показали, что деятельность Агентства по 
мониторингу нисколько не утратила своей актуальности. КНДР должна дать Агентству 
возможность возобновить свою работу.  Оратор обращает внимание на важность 
предотвращения распространения применительно к материалу, ввозимому и вывозимому из 
КНДР, и призывает все государства к выполнению их обязательств по резолюции 1874 (2009) 
Совета Безопасности Организации Объединенных Наций. Конечной целью остается полная и 
поддающаяся проверке денуклеаризация Корейского полуострова, и он призывает КНДР 
незамедлительно возобновить шестисторонние переговоры. 

60. Его страна разделяет озабоченность Агентства по поводу возможной незаявленной 
ядерной деятельности в Сирийской Арабской Республике, которая идет вразрез с 
обязательствами этой страны по ее соглашению о гарантиях. Он призывает Сирию улучшить 
сотрудничество с Агентством, в первую очередь путем разъяснения нерешенных вопросов и 
предоставления доступа на соответствующие объекты. Все соответствующие стороны должны 
в полной мере сотрудничать с Агентством с целью облегчить получение дальнейших 
разъяснений. 

61. Эти события в очередной раз указывают на необходимость установления эффективного и 
действенного режима гарантий. Таким образом, соглашения о всеобъемлющих гарантиях 
вместе с дополнительным протоколом следует рассматривать в качестве стандарта проверки.  

62. Недавно Совет управляющих начал обсуждение вопроса о гарантированных поставках и 
трех представленных предложений по многосторонним подходам в ядерной области. Германия 
одобряет предложение Соединенного Королевства по гарантированным поставкам ядерного 
топлива и отмечает, что многосторонние подходы открывают хорошие перспективы в плане 
обеспечения надежного доступа к ядерному топливу. Германией был разработан Проект по 
созданию многосторонней специальной зоны для обогащения, который предусматривает 
совместимый с рынком вариант независимого доступа к услугам в области ядерного 
топливного цикла. Германия ответит на заданные вопросы в установленном порядке.  

63. Самооценка, проведенная в преддверии недавней миссии ИРРС в Германию, и 
последующий визит группы по рассмотрению положили начало сложному и серьезному 
процессу совершенствования германских регулирующих структур. Его делегация надеется, что 
услугами таких миссий воспользуются и другие государства-члены, в которых 
эксплуатируются АЭС. В последние годы Германия направляла экспертов в состав групп по 
рассмотрению, действовавших в рамках других миссий ИРРС, и она будет и впредь активно 
поддерживать таким образом этот механизм. 

64. Германия приветствует сделанное президентом Соединенных Штатов на саммите 
"Группы восьми" в 2009 году объявление о том, что в марте 2010 года его страна будет 
принимать у себя встречу на высшем уровне по физической ядерной безопасности. Этот 
саммит даст возможность обсудить разного рода инициативы и программы, которые уже 
реализуются с тем, чтобы усилить координацию для достижения синергического эффекта и 
укрепления инициативы "Глобальный ноль". 
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65. Германия высоко оценивает помощь, оказываемую по линии программы технического 
сотрудничества Агентства, благодаря которой произошли заметные сдвиги к лучшему в таких 
важнейших областях, как здравоохранение, управление водными ресурсами, сельское 
хозяйство и охрана окружающей среды. Его страна будет и далее поддерживать ценную работу 
Агентства в этом направлении. 

66. Г-н МСОЛЛА (Объединенная Республика Танзания) выражает признательность 
покидающему свой пост Генеральному директору за руководство работой Агентства на 
протяжении последних 12 лет и поздравляет нового Генерального директора с избранием на эту 
должность.  

67. Он выражает признательность за обращение, зачитанное на Генеральной конференции от 
имени Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, в котором даются ценные 
руководящие указания и которое будет способствовать дальнейшему укреплению деятельности 
Агентства, особенно его усилий по разработке соответствующих стратегий и программ для 
развития мирных форм использования ядерной технологии и режима нераспространения. 

68. Он надеется, что деятельность Агентства по техническому сотрудничеству будет 
продолжаться и расширяться, и отмечает, что Танзания, как и другие НРС, остро нуждается в 
технической помощи в деле приобретения, освоения, адаптации и использования 
соответствующих ядерных технологий для нужд экономического развития и борьбы с нищетой. 
Мир и развитие не могут долгое время существовать бок о бок с крайней нищетой; демократия 
и надлежащее управление не могут развиваться в условиях бедности, болезней и бесправия. 
Таким образом, благополучие во многом зависит от уменьшения масштабов нищеты, и его 
страна призывает Агентство и международное сообщество активизировать усилия в области 
технического сотрудничества. Стратегическое применение ядерной технологии в целевых 
областях, таких как устойчивое энергетическое развитие, здравоохранение, улучшение 
сельскохозяйственных культур и поголовья скота, управление водными ресурсами и санитария, 
может внести огромный вклад в сокращение масштабов нищеты, особенно в таких НРС, как 
Танзания, которая с большим интересом следит за использованием ядерной технологии для 
производства электроэнергии и в других полезных целях. 

69. Тот факт, что в развивающихся странах все больше внимания уделяется лечению рака, 
следует приветствовать, равно как и ту поддержку, которая оказывается по линии ПДЛР. 
В рамках этой программы Танзании оказывается помощь в создании центра передового опыта 
при Онкологическом институте "Оушен роуд" в Дар-эс-Саламе, где большинство танзанийских 
раковых больных проходят радиотерапевтическое лечение. Однако для удовлетворения 
будущего спроса потребуется больше центров, больше аппаратов и соответствующих 
высококвалифицированных работников. Танзания с удовлетворением отмечает, что ее призыв к 
расширению услуг по лечению рака был услышан, и будет стремиться к тому, чтобы 
деятельность по линии ПДЛР внесла существенный вклад в спасение человеческих жизней. 

70. Обращаясь к региональным инициативам, способствующим росту благополучия, оратор 
особо отмечает АФРА, в котором Танзания председательствовала в течение переходного 
периода после того, как решение на этот счет было принято на Семинаре высокого уровня по 
обзору политики в Асуане, Египет, в ноябре 2007 года. Целью Асуанской декларации является 
содействие совершенствованию управленческих процедур АФРА, повышение 
результативности и эффективности и содействие обеспечению полной ответственности 
государств-членов за реализацию программ АФРА. Принятое на Семинаре решение об 
увеличении числа управленческих комитетов АФРА с одного до трех вступит в силу после его 
одобрения на совещании представителей, которое должно состояться в ходе нынешней сессии 
Генеральной конференции. Кроме того, участники 19-го совещания представителей АФРА, 
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состоявшегося в октябре 2008 года, одобрили решение об учреждении Фонда АФРА как 
средства для сбора добровольных взносов от доноров и государств – членов АФРА, 
необходимых для осуществления проектов АФРА, все из которых потребуют поддержки со 
стороны Агентства и международного сообщества. 

71. Танзания выполняет свои обязательства перед Агентством, своевременно выплачивая 
свою долю взносов в регулярный бюджет. В стране создана надлежащая нормативно-правовая 
база для безопасного и мирного использования ядерной энергии, и Танзания уже 
ратифицировала ряд договоров, конвенций и соглашений в соответствии с руководящими 
указаниями Агентства. В заключение оратор принимает обязательство по выплате всей доли 
Танзании в плановой цифре ФТС. 

72. Г-н ХОРЕВ (Израиль) говорит, что его страна надеется на плодотворную совместную 
работу с будущим Генеральным директором. 

73. Если говорить о всемирном ядерном ренессансе, то интенсивное развитие ядерной 
энергетики следует всячески приветствовать; но при этом необходимо свести к минимуму 
риски распространения, связанные с технологиями ядерного топливного цикла, которые по 
самой своей природе имеют двойное применение. Безусловный долг каждого государства – 
выполнять свои международные юридические и политические обязательства в области 
нераспространения и не злоупотреблять правом на использование ядерной энергии в мирных 
целях. 

74. Израиль придает большое значение режиму ядерного нераспространения и, несмотря на 
геополитические реалии на Ближнем Востоке, издавна проводит курс на поддержку договоров 
о контроле над вооружениями и других международных договоров и, по возможности, на 
присоединение к ним. Его правительство признательно за понимание того, что Израилю 
приходится действовать в узких рамках, продиктованных соображениями безопасности. 

75. Одна из последних тенденций в сфере нераспространения – это возрождение интереса к 
многостороннему контролю над ядерными вооружениями и разоружению по инициативе 
президента Соединенных Штатов Америки. Израиль продолжает вносить свой вклад в 
глобальный режим нераспространения благодаря политике ответственного поведения и 
сдержанности в ядерной области, и он неоднократно заявлял, что не будет первым, кто 
принесет ядерное оружие на Ближний Восток. В этой связи вызывает сожаление то, что 
покидающий свой пост Генеральный директор много раз неверно истолковывал политику его 
страны в этой области. 

76. Непрерывный рост энергетических потребностей Израиля в сочетании с его полной 
зависимостью от зарубежных источников энергии ставит перед страной сложную задачу, 
которая может быть решена силами высококвалифицированных экспертов-ядерщиков, 
имеющихся в Израиле. 

77. Обращаясь к видению и политике Израиля, касающихся превращения Ближнего Востока 
в зону, свободную от оружия массового уничтожения, оратор говорит, что Израиль всегда 
считал, что ядерная проблема и прочие вопросы безопасности могут реально решаться только 
на региональном уровне. Превосходным примером такого подхода является недавнее 
вступление в силу Пелиндабского договора. Процесс создания на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ОМУ, должен начинаться с принятия мер укрепления доверия, за которыми 
должны последовать взаимное признание, примирение и установление мирных отношений, а 
завершиться этот процесс должен введением мер контроля над обычными и прочими 
вооружениями. Эта концепция не может быть воплощена в жизнь без коренного изменения 
существующих в регионе реалий, включая пересмотр государствами своего отношения к 
Израилю.  
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78. В последние годы в мире происходили весьма тревожные события в области ядерного 
распространения, причем наиболее широко признанные случаи несоблюдения обязательств по 
нераспространению государствами-участниками ДНЯО имели место на Ближнем Востоке. 
Расследования, проводившиеся Агентством в Иране и Сирии, застопорились из-за 
недостаточного содействия и отказа в доступе. Он надеется, что деятельность, ведущаяся в этих 
странах, вскоре будет прояснена. Важно совершенствовать деятельность Агентства в области 
инспекций и проверки. Расследования Агентства должны вестись без каких бы то ни было 
посторонних влияний, и к странам, которые не выполняют своих обязательств, должны 
немедленно применяться соответствующие международные меры.  

79. Для выработки у международного сообщества позитивного отношения к гражданской 
ядерной промышленности важное значение имеет принятие надлежащих мер по обеспечению 
ядерной безопасности и физической ядерной безопасности. Комиссия по атомной энергии 
Израиля обеспечивает соблюдение строжайших норм безопасности в двух ядерных 
исследовательских центрах, функционирующих в стране. 

80. Ввиду угрозы ядерного терроризма необходимо сотрудничество в деле обеспечения того, 
чтобы материалы, которые нужны террористам для изготовления радиологического или 
самодельного ядерного устройства, были надежно защищены. Израиль отдает должное 
Агентству за его усилия по предотвращению незаконного оборота ядерных и радиоактивных 
материалов. Он также присоединился к Глобальной инициативе по борьбе с ядерным 
терроризмом и к возглавляемой Соединенными Штатами инициативе в отношении мегапортов, 
и он приветствует решение президента Соединенных Штатов о проведении в этой стране в 
2010 году глобального саммита по физической ядерной безопасности. 

81. Приходится сожалеть о том, что некоторые страны принуждают Генеральную 
конференцию к обсуждению политически мотивированных пунктов повестки дня, явно 
стремясь выделить Израиль из всех остальных стран либо отвлечь внимание от проблем 
несоблюдения обязательств некоторыми ближневосточными государствами. Вопрос о ядерном 
потенциале Израиля был по договоренности снят с повестки дня в 1993 году и с тех пор 
никогда не поднимался. Среди авторов этого проекта резолюции есть государства, не 
признающие Государство Израиль и даже призывающие к его уничтожению. Оратор ставит под 
вопрос моральную позицию тех авторов, которые не признают право Израиля на 
существование и при этом критикуют политику Израиля, направленную на защиту самого 
этого существования. 

82. Израиль на протяжении 14 лет подряд присоединялся к консенсусу по пункту повестки 
дня, касающемуся применения гарантий на Ближнем Востоке, несмотря на имевшиеся у него 
серьезные оговорки в отношении соответствующих механизмов и приемлемости Генеральной 
конференции как форума для рассмотрения данного вопроса. В 2006 году консенсус по данной 
резолюции был утрачен из-за бескомпромиссной позиции ее авторов, преследовавших 
политические цели, которые не имели отношения к делу и заставляли усомниться в том, что 
авторы действительно стремятся к превращению Ближнего Востока в ЗСЯО. В последние 
месяцы Израиль напрямую и через правительства других стран обращался к Египту в надежде 
выработать согласованные формулировки по ближневосточным проблемам на Генеральной 
конференции. Кроме того, Израиль положительно отреагировал на стремление ряда делегаций 
и Председателя Конференции к совместной работе для достижения позитивного результата. 
Достичь консенсуса по этому вопросу еще не поздно, и Израиль будет оказывать этому 
всяческое содействие. 
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83. Инициатива Ирана по обсуждению пункта 24 повестки дня о запрещении вооруженного 
нападения или угрозы нападения на ядерные установки – это чистой воды лицемерие. Иран 
надеется, что международное сообщество закроет глаза на нарушения им своих обязательств и 
его давнюю кампанию по распространению дезинформации. Никакие дипломатические уловки 
и маневры в Генеральной конференции МАГАТЭ не могут скрыть реальных фактов и выводов, 
которые состоят в том, что Иран не сотрудничает с Агентством и что если полученная 
информация соответствует действительности, то крайне велика вероятность того, что в стране 
ведется деятельность по созданию ядерного оружия. Правительство Израиля и многие другие 
считают, что информация, которой располагает Агентство, точна и верна, и оратор призывает 
все делегации отвергнуть циничное предложение Ирана, имеющее вполне очевидную 
подоплеку. 

84. Г-н АС-САУД (Саудовская Аравия) от имени своей страны выражает признательность 
покидающему свой пост Генеральному директору за неустанные усилия по защите и 
утверждению интересов Агентства со времени его назначения в 1997 году. Он убежден в том, 
что новый Генеральный директор будет следовать тем же успешным курсом. 

85. Сегодня ядерная энергия играет жизненно важную роль в производстве электричества и 
энергообеспечении промышленной инфраструктуры для почти половины населения нашей 
планеты, даже несмотря на то что 2008 год стал первым годом за пять десятилетий, в который 
не было запущено ни одного нового ядерного реактора. Тем не менее за это время в мире 
произошло много нового и позитивного, включая сооружение ряда АЭС, главным образом в 
Азии, подачу заявок о выдаче лицензий на строительство новых АЭС и рост числа проектов 
технического сотрудничества, предусматривавших анализ энергетических альтернатив и 
подготовку к использованию ядерной энергии. В этой связи он отдает должное Агентству за 
созыв в апреле 2009 года в Китае Международной конференции на уровне министров “Ядерная 
энергия в XXI веке”. 

86. Саудовская Аравия поддерживает усилия по недопущению того, чтобы нынешний 
финансово-экономический кризис негативно отразился на расширении областей применения 
ядерной технологии, и приветствует продолжающееся сотрудничество с этой целью между 
Агентством и ФАО. 

87. Агентство успешно заложило основу для глобального режима ядерной безопасности, 
имеющего целью обеспечение оптимального уровня ядерной безопасности и физической 
ядерной безопасности в государствах-членах за счет широкого обмена знаниями, опытом и 
извлеченными уроками, укрепления инфраструктуры, подготовки кадров, раннего 
предупреждения об авариях и чрезвычайных ситуациях, безопасного обращения с отходами, 
безопасного снятия с эксплуатации ядерных установок, восстановления загрязненных 
площадок, широкого применения норм ядерной безопасности, использования услуг по 
рассмотрению и предоставлению руководящих указаний, осуществления соответствующих 
международных документов и введения режима гражданской ответственности за ядерный 
ущерб. Несмотря на успехи, достигнутые в последние десятилетия, Агентству следует 
продолжать совершенствование и пропаганду норм ядерной безопасности и оказание помощи 
государствам в их соблюдении. Однако укрепление безопасности и физической безопасности, 
ответственность за которое лежит на соответствующих странах, не должно наносить ущерба 
развитию мирных форм применения ядерной энергии. Его страна одобряет меры по созданию 
международных механизмов, дающих возможность Агентству проверять безопасность АЭС 
параллельно с текущей деятельностью по проверке. Саудовская Аравия высоко оценивает 
деятельность Агентства в области технического сотрудничества и двусторонние и 
многосторонние партнерские связи, налаженные им с этой целью. Она призывает Агентство 
продолжать изучение вопросов, имеющих отношение к эффективности такой деятельности, 
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особенно вопроса о наличии предсказуемых и гарантированных ресурсов в ФТС. 
В действительности Саудовская Аравия считает, что программу технического сотрудничества 
было бы предпочтительнее финансировать из регулярного бюджета Агентства. 

88. Агентство играет ключевую роль в обеспечении нераспространения благодаря проверке 
соблюдения странами их обязательств по гарантиям. Не менее важное значение, впрочем, 
имеют и другие компоненты ДНЯО, такие как ядерное разоружение и передача ядерной 
технологии в мирных целях. Для этой цели должны быть созданы беспристрастные механизмы 
наподобие тех, которые обеспечивают проверку и соблюдение гарантий. Уверенное 
применение Агентством режима гарантий в соответствии с ДНЯО во многом зависит от того, 
насколько успешно оно справится с нынешними проблемами, особенно в части создания 
лабораторий Агентства по гарантиям и проверке, гарантирующих полный нейтралитет. 

89. Саудовская Аравия отмечает, что несмотря на усилия по приданию ДНЯО 
универсального характера, этим договором по-прежнему не охвачены чувствительные регионы, 
в том числе Ближний Восток. Вне сферы действия ДНЯО и режима проверки остается Израиль, 
и в документах Агентства не упоминается об отказе Израиля присоединиться к Договору и 
применять всеобъемлющие гарантии к своим ядерным установкам. Сохранение этой аномалии 
может подтолкнуть к нарушению обязательств и другие государства. Оно открывает двери для 
разного рода нарушений и проволочек, которые наносят ущерб авторитету и нейтральности 
Агентства. Генеральный директор должен заявить о своем решительном неприятии такой 
неуступчивости Израиля. В этой связи Саудовская Аравия одобряет заявление нового 
Генерального директора о том, что он намерен взять на вооружение взвешенный подход к 
применению режима нераспространения. Государства – члены Агентства также должны более 
решительно действовать в этом вопросе, избегая споров и тактики проволочек, которые были 
характерны для прежних сессий Генеральной конференции.  

90. Важно предоставить Агентству достаточные средства для того, чтобы оно могло и далее 
эффективно выполнять свой мандат. Вместе с тем бюджетные средства Агентства должны быть 
реструктурированы. И далее возлагать непосильное финансовое бремя на государства-члены 
путем увеличения объема регулярного бюджета недопустимо. Кроме того, можно было бы 
вновь ввести в действие систему защиты, чтобы смягчить последствия увеличения бюджета 
деятельности по гарантиям для развивающихся государств-членов в период мирового 
финансового кризиса. К другим возможным вариантам относится переоценка финансовых 
приоритетов и принятие мер по обеспечению большей эффективности и экономии расходов в 
основных программах. Деятельность в области физической ядерной безопасности должна 
финансироваться за счет добровольных взносов и внебюджетных средств, так как она не 
является частью основного мандата Агентства. По этой причине было бы неуместно включать 
часть программы по физической ядерной безопасности в регулярный бюджет, не рассмотрев 
при этом предложения о путях решения долгосрочных проблем финансирования программы 
технического сотрудничества. Главной целью должно быть достижение баланса при 
распределении ресурсов Агентства, выделяемых на развитие и деятельность по проверке. 

91. Г-н САДО (Эфиопия) выражает признательность покидающему свой пост Генеральному 
директору за успешное руководство Агентством в течение трех сроков полномочий и тепло 
приветствует назначенного Генерального директора.  

92. Его правительство проводит широкие реформы государственных структур в целях 
создания эффективных и транспарентных институтов, которые могли бы успешнее 
осуществлять политику, стратегии и планы действий развивающегося государства. К числу 
важнейших проблем, требующих решения, относится наличие слабых мест в инфраструктуре, 
проведение политических и экономических преобразований и создание научно-технического 
потенциала. В стране было также образовано министерство науки и технологий. 
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93. Эфиопия участвует во все большем числе национальных и региональных проектов 
технического сотрудничества в таких областях, как сельское хозяйство, здоровье человека, 
управление водными ресурсами, неразрушающие испытания, энергетическое планирование, 
ядерные приборы и радиационная защита. Наиболее приоритетным проектом является проект 
создания зоны, свободной от мухи цеце, в южной части Восточно-Африканской зоны разломов, 
который нацелен на искоренение мухи цеце на территории площадью 25 000 км2 при помощи 
МСН. Цели этого проекта постепенно достигаются, и в его реализации наступила решающая 
стадия, на которой как никогда важны сотрудничество и помощь со стороны всех партнеров. 
К сожалению, из-за плохой организации осуществление проекта затянулось; для исправления 
этого положения будут приняты решительные меры, включая реорганизацию проекта и 
создание нового национального организационного механизма. Его правительство признательно 
Агентству и всем тем, кто поддерживает усилия Эфиопии, для того, чтобы данный проект 
увенчался успехом.  

94. Благодаря мероприятиям по техническому сотрудничеству с Агентством в Эфиопии 
создана небольшая по размеру национальная инфраструктура для применения методов ядерной 
медицины, радиотерапии и изотопной гидрологии. Вместе с тем в стране по-прежнему 
действует только один радиотерапевтический центр с одной установкой на кобальтовом 
источнике, обслуживающий население численностью свыше 75 млн. человек. Предварительные 
данные свидетельствуют о том, что ежегодно лечение лучевой терапией проходят лишь около 
400 раковых больных, в то время как число новых случаев заболевания раком составляет, по 
оценкам, 115 000 в год. Чтобы сократить разрыв между растущим спросом на 
радиотерапевтические услуги и их ограниченным предложением, при помощи Агентства был 
разработан план действий по созданию служб радиотерапии и ядерной медицины в пяти 
университетских больницах по всей стране. Его правительство мобилизует ресурсы из 
местных, двусторонних и многосторонних источников, и оратор призывает Агентство и 
государства-члены увеличить техническую и финансовую поддержку усилий его страны по 
спасению тысяч человеческих жизней ежегодно за счет укрепления и расширения 
радиотерапевтических служб.  

95. В Эфиопии также создан базовый потенциал для генерирования изотопных данных, 
имеющих практическую ценность.  Приняты меры по созданию лаборатории изотопной 
гидрологии при Университете Аддис-Абебы, формированию национальной базы данных о 
подземных водах и подготовке кадров.  Подписан меморандум о взаимопонимании между 
четырьмя учреждениями-партнерами и образованы руководящий комитет высокого уровня и 
технический комитет для контроля за его надлежащим осуществлением.  

96. Эфиопия по-прежнему является сторонницей мирного применения ядерных технологий с 
должным учетом вопросов мира, безопасности и физической безопасности в глобальном, 
региональном и национальном контексте. Он призывает государства-члены стремиться к 
избавлению нашей планеты от ядерного оружия путем осуществления всех соответствующих 
международных руководящих принципов и договоров, включая ДВЗЯИ. Недавнее вступление в 
силу Пелиндабского договора – яркое свидетельство твердого настроя африканских государств 
на повышение уровня транспарентности и сотрудничества, и Эфиопия призывает все 
африканские государства-члены к ратификации этого документа.  

97. Он с гордостью отмечает, что на предстоящей Конференции Организации Объединенных 
Наций по изменению климата в Копенгагене Африканскую группу возглавила премьер-
министр Эфиопии. Ядерная энергия, которая является надежным и чистым источником 
энергии, могла в некоторой степени способствовать решению проблемы глобального 
потепления.  
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98. В заключение оратор благодарит Секретариат за самоотверженность и самоотдачу, с 
которой тот работает для того, чтобы сотрудничество с его страной приносило больше 
реальной пользы.  

99. Г-н АЛЬ-БУСАИДИ (Оман) говорит, что Оман надеется на конструктивное 
сотрудничество с партнерами из числа государств-членов в интересах достижения целей, 
поставленных в Уставе Агентства, в частности такой, как содействие развитию за счет 
производства электроэнергии, опреснения воды, использования тепловой энергии, 
промышленных, сельскохозяйственных и медицинских применений, управления водными 
ресурсами и охраны окружающей среды. Проект Совета сотрудничества стран Залива, 
связанный с мирным использованием ядерной энергии, – это региональная инициатива, 
преследующая те же цели, и в самом Омане разработан соответствующий национальный 
проект для стимулирования устойчивого развития экономики. 

100. Сразу же после того, как Оман стал членом Агентства в 2009 году, страну посетила 
группа сотрудников Секретариата по выяснению фактов, которая изучила социально-
экономическое положение в стране и планы развития, ситуацию с использованием 
радиоактивных изотопов и радиоактивных источников и существующую техническую и 
правовую инфраструктуру, а также инфраструктуру радиационной безопасности. На основе 
полученных данных группа дала оценку потребностям Омана в сфере ядерных применений. 
Впоследствии Оман представил Агентству запросы об осуществлении проектов технического 
сотрудничества в таких областях, как здоровье человека, энергетическое планирование и 
радиационная безопасность, исходя из предполагаемой долгосрочной стратегии и 
среднесрочного плана мирного использования ядерной энергии.  

101. Оман поддерживает и поощряет партнерские связи Агентства с другими 
специализированными учреждениями Организации Объединенных Наций, поскольку ядерные 
методы Агентства могут применяться в областях, относящихся к их компетенции. Он с особым 
удовлетворением воспринял полученное в мае 2009 года сообщение о развертывании 
Совместной программы ВОЗ/МАГАТЭ по борьбе с раковыми заболеваниями, которая 
предусматривает скоординированную работу по выявлению, диагностике и лечению разных 
типов и стадий этого заболевания. Ввиду роста заболеваемости раком по всему миру Оман 
надеется, что эта программа принесет ему реальную пользу. Оратор также с удовлетворением 
отмечает, что ФАО аннулировала свое уведомление о прекращении участия в работе 
Объединенного отдела ФАО/МАГАТЭ по ядерным методам в продовольственной и 
сельскохозяйственной областях – партнерского объединения, которое на протяжении 45 лет 
вносило вклад в обеспечение продовольственной безопасности и искоренение нищеты в 
соответствии с целями в области развития, сформулированными в Декларации тысячелетия. На 
счету Объединенного отдела – революционные достижения в области использования ядерной 
технологии для повышения урожайности культур, улучшения борьбы с насекомыми-
вредителями и инфекционными заболеваниями животных. Оман настоятельно призывает все 
государства-члены, и особенно промышленно развитые страны, увеличить объем инвестиций в 
сельскохозяйственные исследования и сделать общедоступными недорогие продукты питания.  

102. Оман придает большое значение программе Агентства в области безопасности и 
физической безопасности. Со времени выхода в свет в 1958 году пособия по безопасному 
обращению с радиоизотопами, которое стало авторитетным источником справочной 
информации для всех государств-членов, было опубликовано свыше 200 документов по нормам 
безопасности. Оман обязуется применять введенный Агентством комплексный режим 
радиационной безопасности и включить соответствующие нормы в свое законодательство.  
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103. Кроме того, его страна занимается изучением правовых документов Агентства, которые 
имеют обязательную силу и носят рекомендательный характер. Оратор рад сообщить, что 
8 августа 2009 года Оман присоединился к Конвенции об оперативном оповещении и 
Конвенции о помощи.  

104. Все государства несут всю полноту ответственности за обеспечение ядерной 
безопасности и физической ядерной безопасности. В этом плане позитивным и 
обнадеживающим событием стало вступление в силу 15 июля 2009 года Пелиндабского 
договора. Вместе с другими аналогичными договорами, охватывающими Южную Америку, 
южную часть Тихого океана, Юго-Восточную Азию и Антарктику, он превращает в 
безъядерную зону все Южное полушарие.  

105. Другим регионам мира в этом смысле повезло меньше. Оман приветствует все недавние 
инициативы, имеющие целью ядерное разоружение в соответствии с положениями ДНЯО. Он 
призывает Агентство и все страны Ближнего Востока удвоить усилия по созданию в этом 
регионе зоны, свободной от ядерного оружия, на основании режима всеобъемлющих гарантий 
Агентства. Одним из необходимых условий для любых шагов подобного рода является 
присоединение к ДНЯО всех без исключения государств региона. Отсюда следует, что 
Израилю будет необходимо поставить свои ядерные установки под гарантии Агентства и 
присоединиться к ДНЯО. Всеобщее присоединение к ДНЯО всех стран Ближнего Востока и 
применение всеобъемлющих гарантий ко всем ядерным установкам также являются 
необходимыми предпосылками для созыва Генеральным директором форума по вопросу о 
создании в этом регионе зоны, свободной от ядерного оружия. Тогда станет возможным 
разработать ясную повестку дня для достижения целей и обеспечения успеха этого форума. 

106. Оман глубоко признателен покидающему свой пост Генеральному директору за 
самоотверженный труд и мудрое руководство в период его пребывания в должности. Он 
приветствует нового Генерального директора и желает ему всяческих успехов в работе.  

107. Г-н СКОТТИ (Италия) благодарит покидающего свой пост Генерального директора за его 
труд на протяжении последних 12 лет и поздравляет нового Генерального директора с 
назначением.  

108. В Италии было принято новое законодательство, регулирующее вопросы использования 
ядерной энергии для производства электричества. Недавно правительством было издано 
постановление, касающееся оборудования новых площадок под строительство АЭС, и 
учреждено агентство по ядерной безопасности, объединившее в себе структуры ядерного 
департамента Высшего института охраны и исследований окружающей среды и ресурсы 
Итальянского национального агентства по новым технологиям, энергетике и окружающей 
среде.  Новообразованному агентству по ядерной безопасности были предоставлены новые 
полномочия в области ядерной безопасности и физической ядерной безопасности, и было 
учреждено национальное агентство по новым технологиям, энергетике и устойчивому 
экономическому развитию. Эта новая организационная структура облегчит сотрудничество с 
Агентством в период, когда итальянская атомная промышленность формирует стратегические 
союзы с крупными зарубежными партнерами. 

109. В 2009 году Италия председательствовала на саммите "Группы восьми" в Л'Акуиле, на 
котором было принято заявление по вопросу о нераспространении с призывом ко всем 
государствам принимать дальнейшие меры по трем основным компонентам ДНЯО. Авторы 
заявления выражают поддержку работе Агентства и готовность добиваться всеобщего 
признания соглашения о всеобъемлющих гарантиях и дополнительного протокола в качестве 
стандарта проверки. В этой связи следует отметить, что недавно Италия внесла финансовый 
взнос на нужды, связанные с реализацией Плана действий Агентства по содействию 
заключению соглашений о гарантиях и дополнительных протоколов. 
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110. ДНЯО остается краеугольным камнем режима нераспространения и основой для 
содействия использованию ядерной энергии в мирных целях и ядерному разоружению, и 
Италия выступает за всеобщее присоединение к этому документу. Вместе с тем право на 
мирное использование ядерной энергии является неотъемлемым правом всех государств-
участников, и этот принцип абсолютно неоспорим. В то же время соблюдение обязательств и 
эффективная проверка отнюдь не препятствуют использованию ядерной энергии, а наоборот, 
облегчают ее безопасное и уверенное освоение как источника энергии. Гарантии Агентства 
представляют собой важный инструмент для эффективного осуществления ДНЯО и целей 
Договора в области нераспространения. Италия привержена делу превращения нашей планеты 
в более безопасное место для всех, которое было бы свободным от ядерного оружия, в 
соответствии с целями ДНЯО. 

111. Следующая Конференция по рассмотрению действия ДНЯО, которая состоится в 
2010 году, даст подходящую возможность для подтверждения обязательств в сфере 
нераспространения и содействия более широкому использованию ядерной энергии в мирных 
целях и разоружению. Для установления реалистичных и достижимых целей и укрепления трех 
основных элементов ДНЯО, которые носят взаимодополняющий характер, необходима общая 
политическая воля. Одна из общих целей состоит в обеспечении того, чтобы чувствительные 
технологии и товары распространялись исключительно в мирных целях. В этой связи Италия 
одобряет работу Агентства над многосторонними подходами к ядерному топливному циклу, 
включая гарантированные поставки ядерного топлива, в качестве эффективного средства для 
того, чтобы удовлетворить возросший спрос на услуги ядерного топливного цикла, учитывая 
при этом всеобщую заинтересованность в минимизации риска распространения. Италия 
приветствует инициативу создания банка ядерного топлива, который будет находиться в 
ведении Агентства. 

112. Гарантии – важный инструмент, обеспечивающий достижение целей в области 
нераспространения, и оратор отдает должное деятельности Агентства по проверке, особенно в 
КНДР, Иране и Сирии. К сожалению, в последнем докладе Генерального директора о 
применении гарантий в Иране был подтвержден факт невыполнения Ираном соответствующих 
резолюций Совета Безопасности. Несмотря на некоторые успехи в плане прояснения 
определенных аспектов иранской ядерной программы, Агентство по-прежнему не в состоянии 
обеспечить надежную уверенность в отсутствии в Иране незаявленного ядерного материала и 
деятельности. Неотъемлемое право Ирана на освоение ядерной энергии в мирных целях влечет 
за собой и ответственность за восстановление уверенности в исключительно мирном характере 
его ядерной деятельности. В связи с этим Италия настоятельно призывает Иран полностью 
выполнить резолюции Совета Безопасности, осуществить дополнительный протокол и 
наладить полномасштабное сотрудничество с Агентством.  

113. Серьезную обеспокоенность вызывает ситуация в КНДР. Недавно проведенное страной 
ядерное испытание представляет собой вопиющее нарушение резолюций Совета Безопасности 
и несет в себе угрозу миру и стабильности в регионе и за его пределами. КНДР должна 
полностью выполнить соответствующие резолюции Совета Безопасности и свои обязательства 
по гарантиям и незамедлительно и без предварительных условий возобновить шестисторонние 
переговоры. Италия твердо убеждена в том, что Агентству принадлежит главная роль в 
проверке соблюдения КНДР своих международных обязательств. 

114. Все страны, намеревающиеся приступить к реализации ядерной программы, должны 
поставить во главу угла обеспечение ядерной безопасности и физической ядерной 
безопасности, и он отмечает важную роль в этой связи норм безопасности Агентства. Италия 
приветствует принятие Европейской комиссией новой директивы по ядерной безопасности и 
соглашение между Европейским союзом и Агентством по новому инструменту сотрудничества 
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в области ядерной безопасности. Она также приветствует инициативу президента Соединенных 
Штатов, касающуюся созыва в марте 2010 года глобального саммита по физической ядерной 
безопасности. 

115. Италия высоко оценивает новые инициативы, касающиеся образования и подготовки 
кадров в ядерной области и создания потенциала.  В своем качестве Председателя "Группы 
восьми" Италия организует международный семинар-практикум по ядерной безопасности и 
физической ядерной безопасности, который состоится в октябре 2009 года в Болонье. 
Университеты и учреждения здравоохранения Италии осуществляют программы 
сотрудничества, в частности в области ядерной медицины, которые предполагают проведение в 
Италии большого числа научных командировок и стажировок. 

116. Италия вносит взнос, покрывающий 85% бюджета Международного центра 
теоретической физики в Триесте, который работает в тесном сотрудничестве с Агентством и 
ЮНЕСКО на благо международного сотрудничества между учеными из всех стран мира. Центр 
вносит большой вклад в достижение ЦРТ, и за 40 лет своего существования он подготовил 
более 100 000 ученых из многих стран, в первую очередь развивающихся.  

117. Г-н МАГАУОВ (Казахстан) говорит, что его делегация одобряет взвешенный и 
профессиональный подход Генерального директора к поиску решений проблем, связанных с 
мирным использованием ядерной энергии и нераспространением. Риск распространения 
ядерного оружия – это одна из самых серьезных проблем международной безопасности и 
стабильности, особенно ввиду угрозы возможного приобретения ОМУ террористами.  

118. Казахстан продолжает принимать активное участие в международном сотрудничестве в 
области ядерного разоружения, нераспространения и противодействия международному 
терроризму, религиозному экстремизму и другим современным угрозам. Он ратифицировал 
Международную конвенцию о борьбе с актами ядерного терроризма и призывает государства, 
которые еще не сделали этого, как можно скорее присоединиться к этому документу. Его 
страна полностью поддерживает резолюцию 1540 (2004) Совета Безопасности и принимает 
меры по дальнейшему укреплению своих контрольных механизмов для борьбы с незаконным 
оборотом ядерных и других радиоактивных материалов, включая предотвращение незаконной 
передачи ядерных технологий. Национальная политика Казахстана в области экспортного 
контроля полностью отвечает всем общепризнанным нормам. Как член ГЯП Казахстан 
принимает все необходимые меры по выполнению своих обязательств в целях укрепления 
режима нераспространения.  

119. Международное сообщество должно иметь гарантии того, что ядерные технологии и 
знания используются исключительно в мирных целях. На протяжении более 50 лет Агентство 
занималось объединением усилий своих государств-членов, призванных содействовать 
исключительно мирному использованию ядерной энергии на благо человечества, обеспечивая 
ядерную и физическую ядерную безопасность и не допуская никакой возможности 
использования достижений в ядерной сфере в военных целях. Бесспорные успехи Агентства 
заслуживают высокой оценки и всеобщего признания всеми государствами-членами.  

120. Казахстан поддерживает усилия Агентства по оказанию помощи государствам в 
достижении максимально возможного уровня физической ядерной безопасности и стандартов 
физической защиты, а также в создании потенциала для предотвращения переключения и 
хищения ядерного материала. Он напоминает о важности Инициативы по сокращению 
глобальной угрозы с точки зрения охраны уязвимых ядерных и радиоактивных материалов на 
гражданских установках по всему миру. 
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121. Его страна призывает все государства придать универсальный характер соглашениям о 
гарантиях с Агентством и дополнительному протоколу. Она также призывает государства, 
которые еще не сделали этого, подписать и ратифицировать ДВЗЯИ, с тем чтобы он мог 
вступить в силу. 

122. Вскоре после обретения независимости Казахстан предпринял ряд конкретных шагов, 
свидетельствующих о его решимости укреплять режим нераспространения и международную 
безопасность, включая присоединение к ДНЯО в качестве государства, не обладающего 
ядерным оружием. Закрытие Семипалатинского испытательного полигона стало еще одним 
свидетельством того, что Казахстан привержен делу нераспространения, разоружения и 
достижения целей, поставленных в ДВЗЯИ. Кроме того, его страна, желая видеть наш мир 
свободным от ядерного оружия, сыграла ключевую роль в создании ЗСЯО в Центральной Азии, 
и она надеется, что зоны, свободные от ядерного оружия, будут созданы и в других регионах 
мира. Казахстан призвал Организацию Объединенных Наций провозгласить 29 августа – день 
окончательного закрытия Семипалатинского испытательного полигона – всемирным днем 
отказа от оружия массового уничтожения. 

123. Агентство является ведущим мировым форумом по научно-техническому сотрудничеству 
в области мирного использования ядерной технологии. Его мероприятия по содействию 
передаче и развитию ядерных технологий и знаний в отношении всех областей мирного 
применения, в том числе в ядерной энергетике и ядерном топливном цикле, заслуживают 
поддержки, а его работа по развитию людских ресурсов и созданию потенциала в области 
ядерной науки и технологий имеет большое значение для Казахстана. 

124. Его страна придает большое значение совместной декларации, принятой участниками 
международного форума по отвальным хвостам урана в Центральной Азии, который состоялся 
в июне 2009 года в Женеве и в котором приняли участие представители Казахстана, 
Кыргызстана, Таджикистана, Узбекистана, ПРООН, Агентства, ОБСЕ, ЕС, ЕБРР и 
Евразийского экономического сообщества. Хотя страны Центральной Азии и предпринимают 
усилия для осуществления международных программ, региону необходимы дополнительные 
технические, финансовые и кадровые ресурсы для того, чтобы вести хозяйственную 
деятельность и поддерживать безопасность в районах, загрязненных урановыми 
хвостохранилищами. 

125. В мае 2009 года Казахстан при поддержке Агентства провел у себя в стране 
международную конференцию по восстановлению территорий, загрязненных  радиоактивными 
материалами/остатками. Участники конференции уделили внимание вопросам укрепления 
международного сотрудничества, пропаганды международных норм и расширения 
осведомленности мировой общественности, а также провели обмен мнениями. Ее итоги имели 
важное значение в плане укрепления партнерских связей и улучшения координации усилий. 

126. Казахстан является крупным производителем урановой руды, обладает мощностями по 
производству ядерного топлива и намерен расширить свою роль в деле мирного использования 
атомной энергии в соответствии с ДНЯО и в рамках Агентства. Он поддерживает предложение 
Генерального директора о создании международного банка ядерного топлива под эгидой 
Агентства. Он подчеркивает, что помещенный в такой банк НОУ должен находиться под 
полным контролем Агентства и с юридической точки зрения быть его собственностью. Он 
также подчеркивает, что создание международных контрольных механизмов, призванных 
гарантировать надежность поставок, не должно наносить ущерба правам государств-членов на 
развитие собственных производственных мощностей. Казахстан согласен с тем, что механизмы 
подобного рода не должны быть политизированными и дискриминационными и что они 
должны быть доступны всем государствам, выполняющим свои соглашения о гарантиях. Как 
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государство, подписавшее ДНЯО и добровольно отказавшееся от ядерного оружия, Казахстан 
готов рассмотреть возможность размещения любого будущего банка топлива Агентства на 
своей территории. 

127. Его страна готова к дальнейшему развитию деятельности по техническому 
сотрудничеству с Агентством и будет и впредь выплачивать свои взносы в ФТС и регулярный 
бюджет.  

128. Казахстан одобряет курс на укрепление механизмов экспортного контроля, 
предложенный ГЯП в отношении установок и оборудования, используемых для обогащения 
урана и переработки отработавшего топлива. Намереваясь и дальше развивать свою ядерную 
энергетику, его страна признает необходимость активизации усилий в рамках ИНПРО и 
отмечает, что в Казахстане создается вертикально интегрированная компания с полным 
ядерным топливным циклом. 

129. От имени своей страны оратор выражает признательность покидающему свой пост 
Генеральному директору за его усилия по укреплению Агентства и повышению его 
международного авторитета, а также за его неустанный труд на благо мирного и безопасного 
использования атомной энергии. Казахстан выражает полную поддержку назначенному 
Генеральному директору и желает ему всяческих успехов. 

130. Г-н ГАРИБАБАДИ (Исламская Республика Иран), выступая в порядке осуществления 
права на ответ, говорит, что поскольку представитель Израиля – государства, не являющегося 
участником ДНЯО, – выступил с лживыми утверждениями по поводу Ирана, он 
присоединяется к другим ораторам, выразившим серьезную озабоченность в отношении 
израильской ядерной программы. Государству, которое имеет на своем счету злодеяния и акты 
агрессии, реализует программу создания ядерного оружия и нарушает различные резолюции 
Совета Безопасности Организации Объединенных Наций, не пристало давать другим 
рекомендации о соблюдении резолюций Совета Безопасности и обязательств по ДНЯО. 
Стабильность на Ближнем Востоке не наступит до тех пор, пока Израиль не перестанет 
угрожать своим соседям ядерным оружием. Несмотря на требования международного 
сообщества, Израиль отказывается подписать ДНЯО и осуществить соглашение о гарантиях с 
Агентством и соответствующие резолюции. Международное сообщество, и Генеральная 
конференция в том числе, должно в срочном порядке поставить заслон угрозе со стороны 
Израиля. 

Заседание закрывается в 13 час. 45 мин. 

 


